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Es fiel copia del texto cer t i f icado de la Convención I n t e r -
r j n e r i c a n a sobre normas generales del Derecho In te rnac iona l 
Privado, suscrito en Urug-uay el 8 de mayo de 1979, que re -
posa en la División de Asuntos Jurídicos del Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

Humber to Ruiz Vaiela, J e fe de la División de Asuntos J u -
rídicos. 

Bogotá, D. E.,. . . 

Artículo segundo. Esta ley e n t i a r á en vigor una vez c u m -
plidos los requisitos establecidos en la bey del 30 de no -
viembre de 1944. en relación con la Convención que por esta 
misma ley se aprueba. 

Dada en Bogotá a los quince días de diciembre de mil 
novecientos ochenta . 

El Presidente del honorable Senado, 

JOSE IGNACIO DIAZ GRANADOS 

El Pres idente de la honorable Cámara , 

HERNANDO TURBAY TURBAY 

El Secretar io Genera l del honorable Senado, 

Amaury Guerrero. 

El Secretar io Genera l de la honorable C á m a r a , 

Jairo Morera Lizcano. 

República de Colombia — Gobierno Nacional . 
Bogotá. D, E.. 22 de enero de 1981. 

J l . : i , . ¡0 CES.Ai; T U l ; i ! / \ Y .AV..\L.-\ 

El Ministro de Relaciones Exteriores. 

Diego Uribe Vargas. 

Publiquese y ejecútese. 

LEY n E 1 3 8 1 
(i!nKrn ¿Z) 

por medio rte la cual se aprueba "I.a Convención Interna-
cional sobre la Eliminación de todas las formas de Discrimi-
nación Kacial". adoptado por la A s a m b l ^ General de las 
Naciones Unidas en Resolución 2106 (XXl.tdel 21 de diciem-

bre de 1965, y abierta a la firma el 7 dé marzo de 1966. 

El Congreso de Colombia 

D e c r e t a : 
.Artículo primero. Apruébase la ' Convención In te rnac iona l 

sobre la Eliminación de todas las fo rmas de Discriminación 
R.acial", adoptado por la Asamblea Genera l de las Nacioiies 
Unidas en Resolución 2106 i X X ) del 21 de diciembre de 1965, 
y abier ta a la firm'a el 7 de marzo de 1966, que dice; 

«CONVENCION INTERNACIONAL SQBRE LA ELIMINA-
CION .DE TODAS LAS FORMAS DE" DISCRIMINACION 

R,ACIAL. 

Los Estados Partes en la presente Convención. 
Cotisidera.ndo que la Car ta de l a s ' Naciones Unidas está 

basada en los principios de la dignidad y la igualdad inhe-
rente a todos los seres h u m a n o s y que todos los Estado.s 
Miembros se han compromet ido a tomar medidas con jun t a 
o separadamente , en cooperación con la Organización, pa ra 
realizar uno de los propósitos de las Naciones Unidas, que 
es el de promover y es t imular el respeto universal y efectivo 
de los derechos h u m a n o s y de las l ibertades f u n d a m e n t a l e s 
de todo.s, sin distinción por motivos de raza, sexo, idioma, o 
religión, 

Considerando que la Declaración Universal de los Dere-
chos Humanos proclama que todos los seres h u m a n o s nacen 
libres e iguales en dignidad y derechos, y que toda persona 
t iene ios derechos y l ibertades enunc iadas en la misma, sin 
distinción alguna, en par t icular por motivos de raza, color 
u origen nacipnal , 

Considerando que todos los hombres son iguales an t e la 
ley y t ienen rievecho a igual piotección de la ley contra toda 
discriminación y contra toda inci tación a la discriminación. 

Considerando que las Naciones Unidas h a n condenado el 
colonialismo y todas las práct icas de segregac ión ,y discri-
minación que lo a c o n p a ñ a n . cualquiera que sea su forma y 
dondequiera que existan, y que la Declaración sobre la con-
cesión de la independencia a los países y pueblos colonia-
les. de 14 de diciembre de 1960 (Resolución 1514 (XV) de la 
Asamblea Genera l ) , ha a f i rmado y so lemnemente procla-
mado la necesidad de ponerles f in rápida e incondicional-
mente , 

Considerando que la Declaración de las Naciones Unidas 
sobre la eliminación de todas las fo rmas de discriminación 
racial, de 20 de noviembre de 1963 (Re.solución 1904 (XVIID 
de la Asamblea Genera l ) , a f i rma so lemnemente la necesidad 
de e l iminar r áp idamen te en todas las par tes del mundo la 
discriminación racial en todas su.s fo rmas y mani fes tac iones 
y de asegurar la comprensión y el respeto de la dignidad de 
la persona h u m a n a , 

Convencidos de que toda doct r ina de superioridad basada 
en la diferenciación racial es c ien t í f icamente falsa, mora l -
mente condenable y socialmente in jus t a y peligrosa, y de 
que nada en la teoría o en la práct ica permi te jus t i f icar en 
n inguna par te , la discriminación racial . 

Rea f i rmando que la discriminación en t re seres h u m a n o s 
por motivos de raza, color u origen étnico const i tuye un obs-
táculo a las relaciones amistosas v pacíf icas en t re las nacio-

nes y puede pe r tu rba r la paz y la seguridad en t re los pueblos, 
asi como la convivencia d e las personas aún den t ro de un 
mismo Estado, 

Convencidos de que l a ' ex i s t enc ia de ba r re ra s raciales es 
incompat ible con los ideales de toda .sociedad h u m a n a . 

Alarmados por las mani fes tac iones de discriminación r a -
cial que todavía ex i s t en ' en a lgunas par tes del mundo y por 
las políticas gube rnamen ta l e s basadas en la superior idad o 
el odio racial, tales como los de apar the id , segregación o se-
paración. 

Resuel tas a adopta r todas las medidas necesar ias pa ra eli-
m ina r r áp idamen te la discriminación racial en todas sus 
fo rmas y mani fes tac iones y a prevenir y combat i r las doctri-
nas y práct icas racis tas con el f in de promover el en tend i -
mien to en t re las razas y edif icar u n a comunidad i n t e r n a -
cional libre de todas las fo rmas de segregación y discrimi-
nación raciales. 

Teniendo presentes el Convenio relativo a la d iscr imina-
ciún en ma te r i a de empleo y ocupación aprobado por la Or -
ganización In te rnac iona l del T r a b a j o en 1958 y la Conven-
ción relat iva a la lucha contra, las discriminaciones en la 
esfera de la enseñanza , aprobada por la Organización de las 
Naciones Unidas pa ra la Educación, la Ciencia y la Cul tu ra 
en 1960. 

Deseando poner en práct ica los principios consagrados en 
la Declaración de las Naciones Unidas sobre la el iminación 
de todas las fo rmas de discriminación racial y con tal ob-
jeto asegurar, que se adopten lo an tes posible medidas p rác -
ticas, 

Han acordado lo siguiente '. 

P A R T E I 

ARTICULO 1 

1. En la presente Convención la expresión "discriminación 
racial" deno ta rá toda distinción, exclusión, " restricción o 
preferencia basada en motivos de raza, color, l ina je u origen 
nacional o étnico, que t enga por objeto o por resul tado 
anu la r o menoscabar el reconocimiento, goce o ejercicio, en 
condiciones de igualdad, de los derechos h u m a n o s y l iberta-
des f u n d a m e n t a l e s en las esferas políticas, económica, social, 
cul tura l o en cualquier o t r a esfera de la vida pública. 

2. Esta Convención no se apl icará a las distinciones, ex-
clusiones, restricciones o ' preferencias que haga un Es tado 
Pa r t e en la presente Convención en t re c iudadanos y no 
ciudadanos. 

3. Ninguna de las cláusulas de la presente Convención 
podrá " interpretarse en un sent ido que afecte en modo al-
guno las disposiciones legales de los Estados Pa r t e s sobre la 
nacional idad, c iudadanía o natura l ización, s iempre que ta les 
disposiciones no establezcan discr iminación con t ra n inguna 
nacional idad en par t icu lar . 

4. Las medidas especiales adop tadas con el f in exclusivo 
de asegurar el adecuado progreso de ciertos grupos raciales 
o étnicos o de cier tas personas que requieran la protección 
que pueda ser necesar ia con objeto de garant izar les , en con-
diciones de igualdad, el disfrute, o ejercicio de los derechos 
h u m a n o s y de las l ibertades f u n d a m e n t a l e s no se conside-
r a r á n como medidas de discr iminación racial , .siempre que 
no conduzcan, como consecuencia, el m a n t e n i m i e n t o de de-
rechos dist intos pa ra los d i ferentes grupos raciales y que 
no se m a n t e n g a n en vigor después de a lcanzados los objet i -
vos pa ra los cuales se tomaron . 

ARTICULO 2 

1. Los Estados Pa r t e s condenan la discriminación racial 
y se comprometen a seguir, por todos los medios apropiados 
y sin dilaciones, una política e n c a m i n a d a a e l iminar la 
discriminación racial en todas sus f o r m a s y a promover el 
en tend imien to en t re todas las razas y ,con tal objeto: 

a) Cada Es tado P a r t e se compromete a no incur r i r en 
n ingún acto o prác t ica de discr iminación racial con t ra per-
sonas, gTupos de personas o in.stituciones y a velar porque 
todas las au tor idades públicas e inst i tuciones públicas, n a -
cionales y locales, ac túen en confo imídad con esta obligación; 

b) Cada Es tado P a r t e .se compromete a no fomenta r , de-
fender o apoyar la di.scriminación racial p rac t icada por 
cualesquiera personas u organizaciones; 

el Cada Estado Pa r t e t omará medidas efectivas pa ra re-
visar las políticas gubernamenta le s nacionales y locales, y 
pa ra enmendai ' . derogar o anu la r f a s leyes y las disposiciones 
reg lamenta r í a s que t engan como consecuencia crear ía dis-
cr iminación racial o pe rpe tua r l a donde ya existe; 

di Cada Estado Pa r t e prohibirá y ha rá cesar, por todos los 
medios apropiados, incluso, sí lo exigieren las c i rcunstancias , 
medidas legislativas, la discr iminación racial prac t icada por 
personas, grupos u organizaciones; 

e> Cada Es tado P a r t e se compromete a es t imular , cuando 
fuere el caso, organizaciones y movimientos mul t i r rac ia les 
in tegracionis tas y otros medios encaminados a e l iminar las 
bar re ras en t re las razas, y a desa lentar todo lo que t ienda 
a for ta lecer la división racial . 

2. Los Estados Pa r t e s t o m a r á n , cuando las circun.stancias 
lo aconsejen, medidas especiales y concretas, en las esferas 
social, económica, cul tural y en o t ras esferas, para asegurar 
el adecuado desenvolvimiento y protección de ciertos grupos 
raciales o de personas per tenecientes a estos grupos, con el 
f in de ga ran t i za r en condiciones de igualdad el pleno dis-
f r u t e por dichas personas de los derechos h u m a n o s y de las 
l ibertades fundamenta les . -

Esas medidas en n ingún caso podrán tener como conse-
cuencia el m a n t e n i m i e n t o de derechos desiguales o separa -
dos p a r a los diversos grupos raciales después de a lcanzados 
los objetivos p a r a los cuales se tomaron . ^ 

ARTICULO 3 

Los Estados Pa r t e s condenan especialmente la segregación 
racial y el apa r the id y se comprometen a prevenir , prohibir 
y e l iminar en los terr i tor ios b a j o su jurisdicción todas las 
prác t icas de es ta na tura leza , 

ARTICULO 4 

Los Estados Pa r t e s condenan toda la p ropaganda y todas 
las organizaciones que se inspiren en ideas o teorías basadas 
en la super ior idad dé una raza o de un grupo de personas 
de un de te rminado color u origen étnico, o que p r e t e n d a n 
jus t i f i ca r o promover el odio racial -y la discriminación r a -
cial, cualquiera que sea su forma, y se comprometen a t o m a r ' 
medidas inmedia tas y positivas des t inadas a e l iminar toda 
incitación a tal discriminación o actos de tal discriminación 
y, con ese fin, teniendo debidamente en cuen ta los pr inci- ' 
píos incorporados en la Declaración Universal de Derechos 
Humanos , asi como los derechos expresamente enunciados 
en el ar t iculo 5 de la presente Convención, t omarán , en t re 
otras, las siguientes medidas ; 

a) Declaración como acto punible conforme a la ley toda 
difusión de ideas basadas en la super ior idad o en el ociio r a -
cial. toda incitación a la discriminación racial asi como todo 
acto de violencia o toda incitación a cometer tal efecto, con t ra 
cualquier raza o grupos de personas de otro color u origen 
étnico, y coda asistencia a las actividades racistas, incluidas 
su f inanciac ión; 

b) Dec la í a rán ilegales y prohibi rán las organizaciones, así ' 
como las act ividades organizadas de p ropaganda y toda o t r a 
actividad de p ropaganda , que p romuevan la discriminación 
racial o inciten a ella, y reconocerán que la part icipación en ' 
tales organizaciones o en tales act ividades const i tuve u n ' 
delito penado por la ley; : 

o No pe rmi t i r án que las au tor idades ni las inst i tuciones ' 
públicas nacionales o locales, p romuevan la discriminación 
racial o inciten a ella. 

ARTICULO 5 ; 

En conformidad con las obligaciones fundame.i.:ta!e.s e s -
t ipuladas en el ar t ículo 2 de la presente Convención, los Es-
tados Pa r t e s .se comprometen a prohibir y e l iminar la dis- • 
cr iminación racial en todas sus f o r m a s y a garant izai ' el 
derecho de toda persona a la igualdad ai'ite la ley, sin dis- ' 
t inción de raza, color u origen nacional o étnico, pa i t i cu -
la rmente en el goce de los derechos siguientes; 

a.) El derecho a la igualdad de t r a t a m i e n t o en los t r ibuna -
les y todos los demás órganos que admin i s t r an just ic ia; 

b) El derecho a la seguridad pei'sonal y a la protección del 
Estado cont ra todo acto de violencia o a t e n t a d o cont ra la 
integridad personal cometido por func ionar ios públicos o por 
cualquier individuo, grupo o ins t i tución; 

c,i Los derechos políticos, en pa r t i cu la r el de t o m a r oar te 
en elecciones, elegir y ser elegido, por medio del suf ragio ' 
universal e igual, el de par t ic ipar en el gobierno y en la di-
rección de los asuntos públicos en cualquier nivel, y el de 

.acceso, en condiciones de igualdad, a las func iones públicas; 
d) Otros derechos civiles, en paj-ticular; 
i) El derecho a circular l ibremente y a legír su residencia 

en el ter r i tor io de un Estado; 
ii) El derecho a salir de cualquier país, incIu.so del propio, 

y a regresar a su país; 
iii) El derecho a una nac ional idad; 
iv) El derecho al ma t r imon io y a la elección del cónyuge; ' 
v) El derecho a ser propietario, indiv idualmente y "en 

asociación con otros; 
vi) El derecho a heredar ; . 
vií) El derecho a la l ibertad de pensamiento , de conciencia 

y de religión; 
viií) El derecho a la l ibertad de opinión y de expresión; 
ix) El derecho a la l ibertad de reunión y de asociación 

pacíficas; 
e) Los derechos económicos, sociales y cul turales, en p a r -

t icular ; 1 
i) El derecho al t r aba jo , a la libre elección de t r aba jo , a. 

condiciones equi tat ivas y sa t i s fac tor ias de t r aba jo , a la p ro -
tección cont ra el de.sempleo, a igual salar io por t r a b a j o igual 
y a u n a r emunerac ión equitat iva y sa t i s fac tor ia ; 

¡i) El derecho a f u n d a r s indicatos y a .sindicarse; 
iii.) El derecho a la vivienda; 
•iv) El derecho a la salud pública, la asistencia médica, la 

seguridad social y los servicios sociales; 
V) El derecho a la educación y la fo imación profes ional ; 
vi) El derecho a par t ic ipar , en condiciones de igualdad, en 

las act ividades cul turales; 
f) El derecho de acceso a todos los lugares y .seivicios 

dest inados al uso público, tales como los medios de t i a n s -
porte, hoteles, r e s tauran tes , cafés, espectáculos y parques. 

ARTICULO 6 

Los Estados P a r t e s a segura rán a todas las personn.? ouc 
se iTállen ba jo su jurisdicción, piotección y recui'sos efectivos, 
an t e los t r ibunales nacionales competentes y o t ras ins t i tu -
ciones del Estado, contra todo acto de discriminación racial 
que, cont ravin iendo la presente Convención, viole sus dere-
chos h u m a n o s y l ibertades fundamen ta l e s , así como el de-
recho a pedir a esos t r ibunales sat isfacción o reparac ión 
jus ta y adecuada por todo daño en que puedan sor victimas 
como consecuencia de tal discriminación. • 

ARTICULO 7 

Los Estados Pa r t e s se compi 'ometen a t omar medidas in -
media tas y eficaces, especialmente en las esferas de la e n -
señanza. la educación, la cul tura y la información, p a r a 
combat i r los prejuicios que conduzcan a la discriminación 
racial y pa ra promover la comprensión, la tolerancia y la 
amis tad en t re las naciones y los diversos grupos raciales o 
étnicos, asi como para propagar los propósitos y principios 
de la Car ta de las Naciones Ujiidas, de la Declaración Uni -
versal de Derechos Humanos , de la Declaración de las N a -
ciones Unidas sobre la eliminación de todas las formas de 
discriminación racial y de la presente Convención. 

P A R T E I I 

ARTICULO 8 

1. Se const i tu i rá un Comité pa ra la el iminación de la. 
Discriminación Racia l (denominado en ade lan te el Comité) 
compue.std de dieciocho expertos, de g r a n prestigio moral y r e -
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conoc ida impa rc i a l i dad , elegidos por los Es t ados P a r t e s e n t r e 
sus nac iona les , los cua les e j e r c e r á n sus f u n c i o n e s a t i t u lo 
p e r s o n a l : en la cons t i tuc ión del Comi té se t e n d r á "en c u e n t a 
y n a d is t r ibuc ión geográ f ica equ i ta t iva y la r e p r e s e n t a c i ó n 
d e las d i f e r e n t e s f o r m a s de civilización, asi como de los 
í)]-incipalí;S s i s t emas jur ídicos . 

2. Los m i e m b r o s del .Comité s e r á n elegidos en votación 
sec re ta de u n a lista de pe r sonas des ignadas por los E s t a d o s 
P a r t e s , Cúda uno de los E s t a d o s P a r t e s pod rá des ignar u n a 
p e r s o n a en t r e sus propios nac iona les . 

3. La elección inicial se ce l eb ra ra .seis meses después de 
]a f echa de e n t r a d a en vigor de la p r e s e n t e Convenc ión . 
Al m e n o s t res meses a n t e s de la f echa de cada elección, el 
.Secretario G e n e r a l de las Naciones U n i d a s di r ig i rá una c a r t a 
a los Es t ados P a r t e s inv i t ándo les a que p r e s e n t e n sus c a n -
•üidaturas en u n plazo de dos meses. El Sec re t a r io G e n e r a ! 
p i e p a r a r á ur.a lista por. o rden a l f abé t i co de t odas las p e r -
l o n a s des ignadas de este modo, i nd i cando los Es t ados P a r t e s 
' jue las h a n des ignado, y la c o m u n i c a r á a los Es tados P a r t e s . 
' 4. Les miení i j ros del Comi té sei 'án elegidos en u n a r eun ión 

de los Es tados P a r t e s que será convocada por el Sec re t a r io 
G e n e r a l y se ce lebra rá en la sede de las Nac iones Unidas . 
3 n esta i-ounióir, p a r a la cual f o r m a r á n q u o r u m dos tercios 
-ae los Es t ados P a r t a s , se c o n s i d e r a r á n elegidos p a r a el Co-
m i t é los c a n d i d a t o s que o b t e n g a n el m a y o r n ú m e r o de votos 
y la nioyoria abso lu ta de los votos de los r e p r e s e n t a n t e s de 
Jos Es t ados P a r t e s p r e sen t e s y vo tan tes . 

5. a.t Los m i e m b r o s del Comi té s e r á n elegidos por c u a t r o 
año.s. 

No obs tan te , el m a n d a t o de nueve de los m i e m b r o s ele-
gidos en la p r i m e r a elección e x p i r a r a al cabo de dos afio.s; 
i n m e d i a t a m e n t e después de la p r i m e r a elección el P r e s i d e n t e 
íiel Comi té des igna rá por sor teo los n o m b r e s de esos nueve 
Sniembros. 

b) P a r a cubr i r las v a c a n t e s imprev is tas , el E s t a d o P a r t s 
t u y o e.xperto h a y a cesado en sus f u n c i o n e s como m i e m b r o 
tiel Cómi té , d e s i g n a r á e n t r e sus nac iona le s a o t ro é.xperto, 
a r e se rva de la ap robac ión del Comité . 

6. Los E s t a d o s P a r t a s s u f r a g a r á n los gas tos de los m i e m -
bros del Comi té m i e n t r a s éstos d e s e m p e ñ e n sus func iones . 

A R T I C U L O 9 

1. Los Es t ados P a r t e s se c o m p r o m e t e n a p r e s e n t a r al Se-
c r e t a r i o G e n e r a l de las Nac iones Unidas , p a r a su e x a m e n , 
pov el Comité , un i n f o r m e -sobre las m e d i d a s legislat ivas, 
judic ia les , a d m i n i s t r a t i v a s o de o t ra índole, que h a y a n adop-
t a d o y que s i rvan p a r a h a c e r e fec t ivas las disposiciones de 
Ja. pre.sente Convenc ión : 

a.i D e n t r o del plazo de un año, a par t i r - de la e n t r a d a en 
vigor de la Convenc ión p a r a el Es t ado de que se t r a t e , y b> 
E n lo sucesivo, cada dos a ñ o s y c u a n d o el Comi té lo solicite. 
El Coni i t s puede sol ic i tar m á s i n f o r m a c i ó n a los E s t a d o s 
P o r t e s . 

2 . E! Comi t é i n f o r m a r á cada año, por coduc to del Secre -
t a r i o Gene ra l , a la Asamblea G e n e r a l de las Naciones U n i -
!Üas sobre sus ac t iv idades , y pod rá h á c e r suge renc i a s y 
r e c o m e n d a c i o n e s de c a r á c t e r gene ra l b a s a d a s e n el e x a m e n 
de los i n f o r m e s y de los da tos t r a n s m i t i d o s por los Es t ados 
P a r t e s . E s t a s sugerenc ias y r e c o m e n d a c i o n e s de . c a r á c t e r 
gene ra l se c o m u n i c a r á n a la: Asamblea G e n e r a l , j u n t o con 
Jas observac iones de los E s t a d o s P a r t e s , si l a s hub ie re . 

A R T I C U L O 10 

1. El Comi té a p r o b a r á su propio r eg l amen to . 
2 . El Comi té e leg i rá su Mesa pór u n per iodo de dos años , 
3 . El Sec re t a r io G e n e r a l dg las Nac iones U n i d a s fac i l i -

- íará al Comi té los servicios de Seci-etaria, 
4. Las r e u n i o n e s del C o m i t é ' s e c e l e b r a r á n n o r m a l m e n t e 

« n la sede de las Nac iones Un idas . 

A R T I C U L O 11 

1. Si un E s t a d o P a r t e cons idera que o t io E s t a d o P a r t e no 
-cumple las disposiciones de la p r e s e n t e Convenc ión , pod rá 
üeña la r el a s u n t o a la a t enc ión del Comité . El Comi té t r a n s -
m i t i r á la conuin icac ión c o r r e s p o n d i e n t e al E s t a d o P a r t e in -
t e r e s a d o . D e n t r o de los t r e s meses, el Es t ado que recibe la 
.comunicación p r e s e n t a r á al Comi t é expl icaciones o dec la -
.raciones por escr i to p a r a aclai-aj- la cues t ión y exponer qué 
n-iedicia cor rec t iva hub ie re , en su caso, adop t ado . 

2.- Si el a s u n t o no se resuelve a sa t i s facc ión de a m b a s p a r -
tes , m e d i a n t e negociac iones b i la te ra les o a lgún o t ro p roce-
-'üimie!:to adecuado , en un plazo de seis meses, a p a r t i r del 
m o m e n t o en que el Es t ado d e s t i n a t a r i o reciba la con iun i -
cación inicial , cual-quiei-a de los dos Es t ados t e n d r á de recho 
a sornctor n u e v a m e n t e el a s u n t o al Comi té m e d i a n t e n o t i -
í i cac ión al Comi té y al o t ro Es tado . 

3. El Comi té conocerá de un a s u n t o . q u e se le .someta, de 
a c u e r d o con el p á r r a f o 2 del p'.-escnte ar t ículo , c u a n d o , se 
jhaya ce.'-ciorado de que se h a n interpue.sto y a g o t a d o todos 
Jos recursos de jur i sd icc ión i n t e r n a , de c o n f o r m i d a d con 
los pr inc ip ios del de recho i n t e r n a c i o n a l g e n e r a l m e n t e a d -
mi t idos . t\-o se ap l i ca rá es ta regla c u a n d o la subs t anc i ac ión 
üe lo.s m e n c i o n a d o s recursos se proloi-guen in jus t i f i cada - , 
.aientc. 

4. En. todo a s u n t o que se le someta , el Coini tá pod rá ped i r 
a los Es t ados P a r t e s in t e re sados que f ac i l i t en cua lqu ie r o t r a 
:inform;-;c-.ón p e r t i n e n t e . 

5. C u a n d o el Comi té e n t i e n d a en cua lqu ie r a s u n t o dei-i-
vado del p r e sen t e ar t iculo , los Es t ados P a r t e s i n t e r e sados 
p o d r á n enviar ' un r e p r e s e n t a n t e oue . ' pa r t i c ipa rá s in de recho 
a voto en !o.s t i-abajos del Comi té m i e n t r a s se e x a m i n e el 
a s u n t o . 

A R T I C U L O 12 

1. a) U n a vez que el Comi té h a y a ob ten ido y e s t u d i a d o 
jsf, t o d a la i n f o r m a c i ó n que es t ime necesar ia , el P r e s iden t e n o m -

forará una Comis ión Esjjecial de Conci l iación ( d e n o m i n a d a 
; «n a d e l a n t e la Comi.sióni, i n t e g r a d a por cinco p e r s o n a s que 

j p o d r á n o no ser m i e m b r o s del Comité . Los m i e m b r o s de la 
Comis ión .serán des ignados con el con.sent i iniento p leno y 
u n á n i m e de las p a r t e s en l a con t rovers ia , y -.ais buenos 
oficios se p o n d r á n a di,sposición de lo.s Es t ados I n t e r e s a d o s , 
a f in de l legar a u n a solución amis tosa del a s u n t o , b a s a d a 
e n el r e sne to a la p r e s e n t e Convenc ión . 

b) Si, t ranscurr ic ios t r e s meses, los E s t a d o s P a r t e s en la 
contj-oversia no l legan a u n acue rdo sobre la t o t a l i dad o 
pa r t e de los m i e m b r o s de la Comisión, los m i e m b r o s sobre 
los que no h a y a hab ido acue rdo e n t r e los Es t ados Parte,s en 
la conti 'oversia s e r á n .elegidos por el Comité , de e n t r e sus 
propíos miembros , por voto secre to y por m a y o r í a de dos 
tercios, 

2. Los miem.bros de la Comis ión e j e r c e r á n sus f u n c i o n e s 
a t i tu lo pe rsona l . No d e b e r á n ser nac iona le s de los Es t ados 
P a r t e s en la con t rovers ia , ni t a m p o c o de un E s t a d o que no 
sea p a r t e en la p r e sen t e Convenc ión . 

3. La Comisión e legirá su propio P r e s i d e n t e y a p r o b a r á 
su propio r eg lan jen to . 

4. Las r eun iones de la Comisión se ce l eb ra rán :normalmen-
te en la Sede de las Naciones U n i d a s o en cua lqu ie r o t ro 
lugar conven ien t e que la Comisión decida. 

5. La Sec re t a r i a p rev is ta en el p á r r a f o 3 del a r t i cu lo 10 
prest.xrá t a m b i é n servicios a la Comis ión c u a n d o u n a con-
t rovers ia e n t r e E s t a d o s P a r t e s mot ive su es tab lec imiento . 

6. Los Es t ados P a r t e s en la c o n t r o v e r s i a - c o m p a r t i r á n por 
igual todos los gas tos de los m i e m b r o s de lá Comisióii , de 
acue rdo con una e s t imac ión que h a r á el S e c i e t a r i o Genei-al 
de las Naciones Unidas . 
. 7. El Sec re t a r i o G e n e r a l p o d r á paga r , en caso necesar io , 
los gas tos de los m i e m b r o s de la Comi,sión, a n t e s de que los 
Es tados P a r t e s en la con t rovers ia s u f r a g u e n los costos de 
acue rdo con el p á r r a f o 6 del p r e sen t e ar t iculo . 

8. La i n f o i m a c i ó n ob ten ida y e s tud i ada por el Comi té se 
f ac i l i t a rá a la Comisión, y és ta pod rá pedi r 'a los Es t ados 
intere.sados que fac i l i t en cua lqu ie r o t r a i n f o r m a c i ó n pe r t i -
nen te . 

A R T I C U L O 13 

1. C u a n d o la Comi.sión h a y a e .xaminado d e t e n i d a m e n t e el 
a sun to , p r e p a r a r á y p r e s e n t a r á al P r e s i d e n t e del Comi té u n 
i n f o r m e en el que f i g u r a n sus conclus iones sobre todas las 
cues t iones de h e c h o p e r t i n e n t e s al a s u n t o p l a n t e a d o e n t r e 
las p a r t e s y las r e c o m e n d a c i o n e s que la Comis ión cons idere 
ap rop iados p a r a la solución amis tosa de la con t rover s i a . 

2. El P r e s i d e n t e del Comi té t r a n s m i t i r á el i n f o r m e de la 
Comisión a cada unO de los Es t ados P a r t e s en la con t rovers ia . 
D e n t r o de t res meses, dicho Es t ado . no t i f i ca rá al P r e s i d e n t e 
del Comi té si a c e p t a n o n o las r e c o m e n d a c i o n e s c o n t e n i d a s 
en el i n f o r m e de la Comisión, 

3. T r a n s c u r r i d o en el plazo previs to en el p á r r a f o 2 del 
p r e sen t e ar t iculo , el P r e s i d e n t e del Comi té c o m u n i c a r á el 
i n f o r m e de la Comis ión y las d e c l a r a c i o n e s . d e los E.stados 
P a r t e s inte i 'esados a los d e m á s Es t ados P a r t e s en la p r e sen t e 
Convención . 

A R T I C U L O 14 

1. Todo E s t a d o P a r t e p o d r á d e c l a r a r en cua lqu ie r ji-io-
m e n t o que reconoce la compe tenc i a del Comi té p a r a recibir 
y e .xaminar comunicac iones de p e r s o n a s o g rupos de pej--
Tsonas c o m p r e n d i d a s d e n t r o de su jur isdicc ión, que a l ega ren 
Tser v i c t imas de violaciones, por p a r t e de ese Es tado , de 
cua lqu ie ra de los de rechos es t ipu lados en la pi:esente C o n -
vención. El Comi té no rec ibi rá n i n g u n a comunicac ión r e f e -
r en t e a u n E s t a d o P a r t e que no hubie re h e c h o tal decla-
ración, 

2. Todo E s t a d o P a r t e que hic iere u n a dec la rac ión con-
f o r m e al -pár ra fo 1 del p r e s e n t e ar t iculo , p o d r á e,stabrecer o 
des ignar un ó rgano , d e n t r o de su o r d e n a m i e n t o jur íd ico 
nac iona l , que se rá c o m p e t e n t e p a r a recibir y e x a m i n a r 
pet ic iones de p e r s o n a s o g rupos de p e r s o n a s c o m p r e n d i d a s 
d e n t r o de su jur i sd icc ión , que a l ega ren ser v íc t imas de vio-
lac iones de c u a l q u i e r a de los de rechos es t ipu lados en la ' 
p r e s e n t e Convenc ión y hub ie r en a g o t a d o los d e m á s j-ecursos 
locales disponibles . 

3. La dec la rac ión que se hic iere en v i r tud del p á r r á f o 1 
del pre.sente ar t iculo , y el n o m b r e de cua lqu ie r ó r g a n o es-
tab lec ido o des ignado con a r reg lo al p á r r a f o 2 del p r e s e n t e 
ar t iculo , s e r á n depos i tados , por el E s t a d o P a r t e in t e resado , 
en poder del Sec re t a r io G e n e r a ! de !as Nac iones Unidas , 
quien r e m i t i r á copias de las m i s m a s a los d e m á s Es t ados 
P a r t e s . T o d a dec la rac ión p o d r á r e t i r a r se en cua lq iuer mo-
m e n t o m e d i a n t e no t i f i cac ión dir igida al Secj-etario Gene ra l , 
pero d icha no t i f i cac ión no s u r t i r á efec tos con respec to a las 
comunicac iones que el Comi té t e n g a pend ien te s . 

4. El ó r g a n o es tablec ido o des ignado de confoi-midad con 
el p á r r a f o 2 del p r e s e n t e ar t iculo , l levará un reg is t ro de las 
pe t ic iones y depos i t a r á a n u a l m e n t e , por los conduc tos p e r -
t inen tes , copias ce r t i f i cadas del i-egistro en pode¡- del Se -
c re t a r io G e n e r a l , en el e n t e n d i m i e n t o de que el con ten ido 
de las m i s m a s no se d a r á a conocer p ú b l i c a m e n t e . 

5. E n caso de que n o ob tuv ie re l e p a r a c i ó n s a t i s f a c t o r i a 
del ó r g a n o es tablecido o des ignado con a r reg lo al p á r r a f o 2 
del p r e s e n t e ar t iculo , el pe t i c ionar io t e n d r á de recho a co-
m u n i c a r el a s u n t o al Comi té d e n t r o de los seis meses. 

6. a i El Comi té s e ñ a l a r á confidenciahnei- i te toda c o m u -
nicación que se le r e m i t a a la a t enc ión del E s t a d o P a r t e 
co^^tra quien se a legare una violación de cualquier dispo-
sición de lá p r e s e n t e Convenc ión , pe ro la i den t idad de las 
pe r sonas o g rupos de pe r sonas i n t e r e s a d a s no se r eve la i á 
s in su c o n s e n t i m i e n t o expreso. El Comi té no c e p t a r á conru-
nicaciones a n ó n i m a s . 

bi D e n t r o de los t r e s meses, el Es t ado que reciba la co-
mun icac ión pi'esenta)-á al Comi té expl icac iones o dec l a ra -
ciones por escr i to p a r a a c l a r a r la cues t ión y exponer qué 
med ida c o n e c t i v a , si la hubiere , ha adop t ado . 

7. a) El Comi t é e x a m i n a r á las comun icac iones t en i endo 
en c u e n t a todos los da tos pues tos a su disposición por el 
Es t ado P a r t e i n t e r e sado y por el pe t ic ionar io . El Comi té no 
exain ina i ' á n ing i ina comunicac ión de un pe t i c ionar io r in 
a n t e s cerc iorarse de que d icho pe t i c ionar io h a a g o t a d o todos 
los recursos i n t e r n o s disponibles . Sin embargo , no se ap l i -
cai'á es ta regla c u a n d o la sub.stanciación de los m e n c i o n a d o s 
:.-ecursos se p ro longue i n j u s t i f i c a d a m e n t e , 

b'i El Cobi té p r e s e n t a r á al Es t ado P a r t e i n t e r e sado y al 
pe t i c ionar io sus sugerenc ias y r ecomendac iones , si las h u -
biere. 

8. El Comi té inc lu i rá , ei-i su i n f o r m e anua l , un r e s u m e n 
de t a les comun icac iones y, c u a n d o proceda , u n r e s u m e n de 
las expl icaciones y declai-aciones de los Es t ados P a r t e s i n -
te resados , asi como de sus p rop ias suge renc ias y r e c o m e n -
dac iones . 

9. El Comi té será c o m p e t e n t e pa ra d e s e m p e ñ a r las f u n -
ciones p rev i s t a s en este a r t i cu lo sólo c u a n d o diez Es tados 
P a r t e s en la p r e sen t e Convenc ión , por lo menos , estuviere:-», 
obligados poi' dec la rac iones preser ¡ tadas de conl 'o imidad con 
al p á r r a f o 1 de este ar t iculo . 

A R T I C U L O 15 

1. En t a n t o no se a l cancen los objet ivos de la dec larac ión so-
bre la concesión de I.T independenc ia a los paises y pueblos co-
loniales que f i g u r a n en la P^esolución 1.514 tXVi de la .Asam-
blea G e n e r a l de 14 de d ic iembre de 196'0. las disposiciones 
de la p r e s e n t e Convención no l i m i t a r á n de m a n e r a alguna, 
el de recho de pet ic ión concedido a esos pueblos por ot)-os— 
i n s t r u m e n t o s i n t e rnac iona l e s o por las Naciones Un idas y 
•,iis o rgan i smos especial izados. 

2. a) El Comi té cons t i tu ido en v i r tud del p á r r a f o 1 del 
a r t í cu lo .8 de la p r e s e n t e Convenc ión , recibirá copia de Jas 
pet ic iones de los ó rganos de las Nac iones Unidas que e n -
t i enden de a s u n t o s di i -ectamente re lac ionados con los p r i n -
cipios y obje t ivos de la p resen te Convención , y c o m u n i c a r á 
a dichos órganos , sobre dichiis pet iciones, sus opin iones y 
recomendac iones , al cons ide ra r las pet ic iones prcsent.-^.das 
por ios l i a b i t a n t s s de los te r r i to r ios ba jo administración 
f iduc ia r ia o no au tónomos , y de cualesquiera o t ros 'Lerritorios 
a los cuales se apl ique la Resolución 1514 iXVi de .'.a A s a m -
blea Genera ! , i-eiativas a a s u n t o s t r a t a d o s en la pj-esent? 
Convención y somet idos a e x a m e n de los menc ionados ór -
ganos. 

b.i El Comi té i-ecibirá de los ó rganos con-ipet-intes de las 
Naciones U n i d a s copia de los i n f o r m e s sobre las med idas 
legislat ivas, judiciales , a d m i n i s t r a t i v a s o de oti-a índole que, 
en re iac ión d i rec ta con los prÍ!->cipios y objet ivos de osta 
Convención, h a y a n ap l icado las po tenc ias ad ¡n in i s t r adoras en 
los t e r r i to r ios mencior jados en el a n t a r i o r ii-iciso a) , y comu-
nicai 'á sus opinioi-ies y r e c o m e n d a c i o n e s a estos órganos. 

3. El Comi té inclui rá en su i n f o r m e a la Asamblea Ge-
ne ra l tul r e s u m e n de las pe t ic iones o in fo rmes que h a y a 
recibido de los ó rganos de las Naciones Unidas y las opi- -
n iones y r e c o m e n d a c i o n e s que les h a y a comunicado acerca 
de ta les pe t ic iones e i n fo rmes . 

4. El Comi té ped i r á al Sec i e t a r io Genera l de las Naciones 
Unidas t o d a la i n f o r m a c i ó n disponible qíie; gua rde relación 
con los obje t ivos de la p resen te Convención, y que '.x je f ie re 
a los t e n i t o r i o s m e n c i o n a d o s en el inciso a i del p á r r a f o 2 -
del p r e sen t e a i t i cu lo . 

Art ículo 16 

Las disposiciones de la p i e sen te Convención re la t ivas a l ' 
a r reg lo de con t rovers ias o denunc ia s reg i rán siii pei-jüic'io 
de oti'os p roced imien tos p a r a solucionar las controvers ias o 
d e n u n c i a s en m a t e r i a de d iscr iminación es tablecidas en los -
ímstrim-ientos cons t i tuc iona les de las Niícioínes 'Unidas y sus 
organ i smos in t e rnac iona le s , o en convenciones ap robadas 
por ellos, y no i m p e d i r á n que los Es tados Paj-tes r e c u r r a n ff 
otros p roced imien tos pa ra resolver u n a cont rovers ia , de con-
f o r m i d a d con convenios ínt 'ernacídnaies generales ' o especia-
les que es tén en vigor en t r e ellos, . 

P A R T . E r v •• - ' 

A R T I C U L O 17 

1. La p re sen t e Convención e s t a rá ab i e r t a a- la f i r m á - d e 
todos los Es tados Miembros de las Naciones U n i d a s ó miem-^' 
bros de a lgún o rgan i smo especializado, así como de cada 
Es tado P a r t e en el E s t a t u t o de la Cor te I n t e r n a c i o n a l de 
Jus t ic ia y de cualquiei- o t ro E s t a d o inv i t ado por la A s a m M ¿ a ~ 
Genera l de las Naciones U n i d a s a ser p a r t e en la p r e ; i f e t j 
Convenciór-i. 

2. La p resen to Convención est:i s u j e t a a ra t i f icac ión . Lrs 
i n s t r u m e n t o s de ra t i f i cac ión se depos i t a r án en podei- del . 
Sec re ta r io G e n e r a l de las Naciones Unidas . 

A R T I C U L O 18 

1. La p r e s e n t e Convención q u e d a r á abiei-t.q a la adhesión 
de cua lqu ie ra de los Es tados menc ionados en el p á r r a f o 1 
del íu t i cu io IT supra . 

2. Los i n s t r u m e n t o s de adhes ión se depos i t a rán en poder 
•del Sec re t a r io Gne¡-a! de las Naciones Unidas . 

A R T I C U L O 19 

1. La pi 'csente Convención en t ia i ' á en vigor el t r igés imo 
dia a pa r t i r de la f echa que haya sido depos i tado el vlgesimo-
-iéptin-;o ins t rume 'ú to de ra t i f icac ión o de adhes ión en poder 
de! Sec re ta r io Gcne¡-a! de las Naciones Unidas . 

2. P a r a cada Es t ado que ra t i f ique la p resen te Convención 
o se adh ie ra a el la después de h a b e r sido deposi tado el 
vigcs:ir.n.cséptimo inst¡-uino!-¡co de ra t i f icac ión o de adhesión, 
la Convención entrai -á en vigor el t r igés imo dia a par t i r do 
la f echa en oue t a ! Es t ado h a y a depos i tado su i n s t rumen to 
de ra t i f i cac ión o de adhes ión . 

A R T I C U L O 20 ' . 

1. El Sec re t a r l o G e n e r a l de las Naciones Unidas r e c i b i r á ' 
y con-iunicará a todos los E.stados que sean o lleguen a ser 
¡Partes en la p r e s e n t e Convención Jos t ex tas de las reservas 
f o r m u l a d a s por los E.stados en el m o m e n t o de 1?, ra t i f icación, 
o de la adhes ión . Todo E s t a d o que tenga objeciones "-a una-
rese rva no t i f i ca rá al Sccretai-io Gene ra l que no la acepta , y 
e s t a nof . f icac ión deberá hacerse d e n t r o de lo.s noventa días 
.siguient-is a. la fecí-ia de la conuu'jicación del Secretario. 
Gene i a l . 

2. No se aceptará , n i n g u n a reserva incompat ib le con el 
obje to y el p ropós i to de la líreser.r-j Convención, ni se per- ' 
m i t i r á n i n g u n a reserva que ).nieda inhibi r ei f unc íonamien t 1 
de cua lqu ie ra de los ó rganos establecidos en vi r tud d,e la-
p re sen t e Convenc ión , se coi-isidci'iná que ui-ia reserva es in-
compa t ib l e o inh ib i to r i a si. por lo menos , las dos~terceras 
pa r t e s de los Es t ados P a r t e s en la ConveT^ción f o r m u l a n 
objeciones a la m i s m a . 

3. T o d a r e se rva podrá ser r e t i r a d a en cualquier momento , 
env iándose p a r a ello una not i f icac ión al S t c r t i a r i o General . ' 
Es t a nc t i f i cac ión su r t i r á efec to t i ; la fech;- de cu recepción; 
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ARTICULO. 21 

Todo Estado Pa r t e podrá renunc ia r la presente Conven-
ción mediante notif icación dir igida al Secretar io Genera l 
de las Naciones Unidas. La denuncia sur t i rá efecto un año 
después de la f echa en que el Secretar io Genera l haya re -
cibido la notif icación. 

ARTICULO 22 

Toda controversia en t re dos o más Estados Pa r t e s con 
respecto a la in terpre tac ión o a la aplicación de la presente 
Convención, que no se resuelva median te negociaciones o 
med ian t e los procedimientos que se establecen expresamente 
en ella, será sometido a la decisión de la Corte In te rnac iona l 
de Just ic ia a ins tancia de cualquiera de las par tes en la 
controversia, a menos que éstas convengan en otro modo de 
solucionarla . 

ARTICULO 23 

1. Todo Estado P a r t e podrá fo rmula r en cualquier t iempo 
lu ia demanda de revisión de la presente Convensión por 
medio de notif icación e.scrita dirigida al Secretar io Genera l 
de las Naciones Unidas. 

2. La Asamblea Genera l de las Naciones Unidas decidirá 
sobre las medidas que deban tomarse , si hubiere lugar, res-
pecto a tal demanda . 

ARTICULO 24 

El Secretar io General de las Naciones Unidas comunicará 
a todos los Estados mencionados en el p á r r a f o 1 del a r -
ticulo 17 supra ; 

a.) Las f i rmas, ra t i f icaciones y adhesiones conformes con 
lo dispuesto en las art ículos 17 y 18; 

b-) La fecha en que en t re en vigor la presente Convención, 
conforme a lo dispuesto en el art iculo 19; 

c) Las comunicaciones y declaraciones recibidas en vir tud 
de los art ículos 14. 20 y 23; 

d) Las denuncias recibidas en v i r tud del art iculo 21. 

ARTICULO 25 

1. La presente Convención, cuyos textos en chino, español, 
f rancés , inglés y ruso, son igua lmente autént icos, será de-
pos i tada en los archivos de las Naciones Unidas . 

2. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas enviará 
copias cer t i f icadas de la presente Convención a todos los 
Estados per tenecientes a cualquiei-a- de las categorías m e n -
cionadas en el p á r r a f o 1 del art iculo 17 supra . 

En fe de lo cual, los infrascr i tos , debidamente au tor iza-
dos p a r a ello por sus respectivos Gobiernos, h a n f i rmado 
Va presente Convención, la cual h a sido abier ta a la f i rma 
en Nueva York, el sépt imo dia del mes de marzo de mil 
novecientos sesenta y seis». j . 

LEY 2 3 DE 1 3 8 1 
( f e b r e r a 18 ) 

R a m a Ejecut iva del Poder Público. 
Presidencia de la República. 

Bogotá, D. E., Julio de 1978. 

Aprobado. - Sométase a la consideración del Congreso Na-
cional p a r a los efectos consti tucionales. , 

.ALFONSO, L O P E Z MLCHKL-SEN 

EO Ministro de Relaciones Exteriores^-\ y 
Inda|,ccio Liévano .'Vguirre. 

Es fiel copia del texto cert i f icado jd.é; la Convención I n t e r -
nacional sobre la Eliminación de rodas las fo rmas de Dis-
cr iminación Racial, adoptado por la Asamblea Genera l de 
las Naciones Unidas en Resolución 2106 (XX) del 21 de 
diciembre de 1965, y abier ta a la -f i rma el 7 de marzo de 
1966, que reposa en los archivos de la División de Asuntos 
Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Humberto Ruiz Varela, 
Jefe de la División de Asuntos Jurídicos. 

Bogotá, D. E., 30 de agosto de 1979. 

.Artículo segundo. Esta Ley en t r a r á en vigor una vez cum-
plidos los requisitos establecidos en la Ley 7 del 30 de no-
viembre de 1944. en relación con la Convención que por 
es ta misma Ley se aprueba . 

D a d a en Bogotá, D. E., a . . . de 1980. 

El Pres idente del honorable Senado de la República, 

JOSE IGNACIO. DIAZ. GRANADOS 

El Pres idente de la honorable C á m a r a de Represen tan tes , 

HERNANDO TURBAY TURBAY 

El Secretar io General del honorable Senado de la Re-
pública, 

.•\niaury Guerrero. 

El Secretar io Genera l de la honorable C á m a r a de Repre -
sentantes , 

Jairo iMorera Lizcano. 

República de Colombia — Gobierno Nacional . 
Bogotá, D. E., 29 de enero de 1981. 

Publíquese y ejecútese. 

.JULIO CES.AH TU HILA Y .AV.AL.A 

El Ministro de Relaciones Exteriores. Diego Uribe Vargas. 

por la cual se dictan normas en materia de ética médica. 

Él Congreso de Colombia 

D E C R E T A ; 

T I T U L O I 

Disposiciones generales. 

CAPITULO I 

Declaración de principios. 

Artículo La siguiente declaración de principios con.sti-
tuye el f u n d a m e n t o , esencial pa ra el desarrollo de las nor -
mas sobre Etica Médica: 

La medicina es una profesión que t iene como fin cuidar 
de la salud del hombre y propender por la prevención de 
las enfermedades , el per fecc ionamiento de la especie h u -
m a n a y el me jo ramien to de los pa t rones de vida de l a co-
lectividad, sin distingos de nacional idad, ni de orden eco-
nómico-.social, racial , político y religioso. El respeto por la 
vida y los fueros de la persona h u m a n a const i tuyen su 
esencia espiri tual . Por consiguiente, el ejercicio de la me-
dicina tiene implicaciones, humaní s t i cas que le son inhe -
rentes . 

2^ El hombre es u n a un idad síquica y somát ica , sometido 
a var iadas inf luencias externas . El método clínico puede 
explorarlo como ta!, merced a sus propios recursos, a la 
aplicación del método científico n a t u r a l que le sirve de base, 
y a los e lementos quer ías ciencias y la técnica ponen a su 
disposición. 

En consecuencia, el médico debe considerar y es tudiar al 
paciente , como persona que es, en relación con su entorno, 
con el f in de diagnost icar la enfermedad- y sus caracter ís t icas 
individuales y ambientales , y adop ta r las medidas, cura t ivas 
y de rehabi l i tación correspondiente. Si así procede, a sa-
biendas podrá hacer contr ibuciones a la ciencia, de la salud, 
a t ravés de lá p rác t ica cot idiana de su profesión. 

3? T a n t o en la sencilla invéstigación científica an tes se-
ña l ada como en- las que se lleve a cabo con f ines específicos 
y propósitos deliberados, por más compleja que ella sea, el 
médico se' a j u s t a r á a los principios metodológicos y éticos 
que' sa lvaguard ian los intereses dé' la ciencia y los derechos 
de la persona, protegiéndola del su f r imien to y if ianferi iéndb 
incólume su integridad. 

4 ' La relación médico-paciente es e lemento pr imordial en 
la prác t ica rnédica. P a r a que dicha relación t e n g a p leno 
éxito debe funda r se en un compromiso responsable, leal y 
autént ico, el cual impone la m á s estr ic ta reserva profesional . 

59 Conforme "con la t radición secular, el médico está obli-
gado a t r ansmi t i r conocimientos al t iempo que ejerce la 
profesión, con miras a preservar la salud de las personas 
y de la comunidad. 

Cuando quiera que sea l l amado a dirigir inst i tuciones p a r a 
la enseñanza de la medic ina o a regenta r cá tedras en las 
mismas, se someterá a las no rmas legales y r eg lamen ta r i a s 
sobre la mate r ia , así como a los dictados de la ciencia, a los 
principios pedagógicos y a la ética profesional . 

6'' El médico es auxil iar de la justicia en los casos que 
señala la ley, ora como func ionar io público, ora como peri to 
expresamente designado p a r a ello. En una u ot ra condición, 
el médico cumplirá su deber teniendo en cuenta las a l tas 
miras de su profesión, la impor tanc ia de la t a rea que la 
sociedad le encomienda como experto y la búsqueda de la 
verdad y sólo la verdad. 

7? El médico t iene derecho a recibir remunerac ión por su 
t raba jo , la cual const i tuye su medio normal de subsistencia. 
Es en tendido que el t r a b a j o o servicio del médico sólo lo 
benef ic iará a él y a quien lo reciba. Nunca a te rceras per -
sonas que p re t endan explotarlo comercial o pol í t icamente. 

8? Cuando el médico e m p r e n d a acciones reivindícatorias 
en comunidad, por razones salariales y otras, tales acciones 

9? El médico, por la func ión social que implica el ejercicio 
de. su profesión, está obligado a su je t a r su conducta pública 
y pr ivada a los más elevados preceptos de..la moral universal. 

10. Los principios éticos que rigen la conducta profesional 
de los médicos, no se d i ferencian sus tanc ia lmente de los que 
regulan la de otros miembros de la sociedad. Se dis t inguen 
sí por las implicaciones humaní s t i cas an te r io rmen te indica-
das. La presente Ley comprende el con jun to de no rmas per-
manen t e s sobre ética médica a que debe ceñirse el ejercicio 
de la medicina en Colombia. 

CAPITULO I I 

Del j u r amen to . , 

•Articulo 2"? P a r a los efectos de la presente Ley, adóptanse 
los té rminos contenidos en el j u r a m e n t o aprobado por la 
Convención de Ginebra de la Asociación Médica, Mundia l , 
con la adición consagrada en el presente texto. 

El médico deberá conocer y j u r a r cumplir con leal tad y 
honor el siguiente J u r a m e n t o Médico: 

Prometo so lemnemente consagrar mi vida al servicio de 
la h u m a n i d a d ; 

Otorgar a mis maes t ros el respeto, g ra t i tud y consideración 
que merecen; 

Enseñar mis conocimientos médicos con estr icta sujeción 
a la verdad científica y a los más puros dictados de la ét ica; 

Ejercer mi profesión d ignamen te y a conci'encia; 
Velar sol íc i tamente y an te todo por la salud de mi p a -

ciente; 
G u a r d a r y respetar los secretos a mí confiados; 
Man tene r incólumes, por todos los medios a mi alcance, 

el honor y las nobles t radiciones de la profesión médica; 
Considerar como h e r m a n o s a mis colegas; 
Hacer caso omiso de las diferencias de credos políticos y 

religiosos, de nacional idad, razas, rangos sociales, evi tando 
que éstas se in t e rpongan en t re mis servicios profesionales 
y mi pac iente ; 

Velar con- sumo interés y respeto por la vida h u m a n a , 
desde el momen to de la concepción y, aun ba jo amenaza , no-
érfiplear mis conocimientos- médicos pa ra cont raveni r láá 3: 
leyes h u m a n a s ; ' ' 

Solemne y espontáneamente, ba jo mi pa labra de honor, r 
prometo cumplir lo an te s dicho. 

T I T U L O I I 

Práctica profesional. 

CAPITULO I 

De las relaciones del médico 
con el paciente. 

Artículo 3? El médico dispensará los beneficios de la m e -
dicina a toda persona que los necesite, sin m á s limitaciones 
que las expresamente seña ladas en esta Ley. 

Artículo 4? La asistencia médica se f u n d a m e n t a r á en lá 
Ubre elección del médico, por pa r t e del paciente. En el tra-^ 
bajo inst i tucional se respe ta rá en lo posible este derecho; 

Artículo 5^ La relación médico-paciente se cumple en los 
siguientes casos: 

1. Por decisión voluntar ia y e spon tánea de ambas partes-
2. Por acción uni la te ra l del médico, en caso de emer-

gencia. 
3. Por solicitud de terceras personas. 
4. Por haber adquir ido el compromiso de a t ender a per-: 

sonas que es tán a cargo de una ent idad pr ivada o pública! 
Articulo 6? El médico r e h u s a r á la prestación de sus ser-: 

vicios p a r a actos que sean contrar ios a la moral , y cuand'd 
exis tan condiciones que in t e r f i e ran el libre y correcto ejer-. 
ciclo de la profesión. 

Articulo 7? Cuando no se t r a t e de casos de urgencia, el. 
médico podrá excusarse de asistir a un en fe rmo o i n t e r r u m ^ 
pir la pres tación de sus servicios, en razón de los siguientes 
motivos: 

a) Que el caso no corresponda a su especialidad; ' ^ 
b ) , Q u e el paciente reciba la a tención de otro profesional 

que excluya lá suya; 
c) Que el en fe rmo rehuse cumplir las indicaciones pres-

critas. 
Artículo el médico respetará la . l ibertad del en fe rmo 

p a r a prescindir de sus servicios-
Articulo 9? El médico m a n t e n d r á su consultorio con el 

decoro y la respetabi l idad que requiere el ejercicio profesio-
nal. En- él puede recibir y tra.tar a todo paciente que id 
solicite. 

Articulo 10-. El médico dedicará a su paciente el tiempo 
necesario p a r a hacer una evaluación adecuada de su salijd 
e indicar los exámenes indispensables pa ra precisar el diagr 
nóstico y prescribir la te rapéut ica correspondiente . 

P a r á g r a f o . El médico no exigirá al paciente exámenes ih-
necesarios, ni lo someterá a t r a t amien tos médicos o quirúr-
gicos que no se jus t i f iquen. 

Articulo 11. La ac t i tud del médico, a n t e el paciente será íi 
Giempre de apoyo. Evi ta rá todo comentar io que despierte sü 
preocupación y no h a r á pronósticos de la en fe rmedad sin ''i 
las suf ic ientes bases científ icas. 

Articulo 12. El médico solamente emplea i á medios diag- ! 
nósticos o terapéut icos debidamente aceptados por las ins-- f 
t i tucibnes cient í f icas legalmente reconocidas. 

P a r á g r a f o . Si en c i rcuns tancias excepcionalmente graves 
un procedimiento exper imenta l se ofrece como la única po-
sibilidad de salvación, éste podrá utilizarse con la autoi-iza- -
ción del paciente o sus famil iares responsables y, si fue re 
posible, por acuerdo en j un t a médica. ''i 

Articulo 13. El médico usa rá los métodos y m e d i c a m e n t o . ^ 
'a su disposición o a l cance , -mien t r a s subsista la esperanza- ' i 
de aliviar o curar la en fe rmedad . Cuando exista diagnóstico , 
de muer te cerebral, no es su obligación m a n t e n e r el f u n d o - ', 
n amien to de otros-órganos o apa ra tos por medios artificiales. " 

Articulo-14. El médico no in te rvendrá qu i rúrg icamente a , 
menores de edad, a personas en estado de inconsciencia o i 
n i en ta lmen te incapaces, sin la previa autorización de sus 
padres, tu tores o allegados, a menos que la urgencia del caso 
exija una intervención inmedia ta . 

Articulo 15. El médico no expondrá a su paciente a ries-
gos injust i f icados. Pedirá su consent imiento pa ra aplicar los 
t r a t amien tos médicos y quirúrgicos que considere indispen-
sables y que puedan afec tar lo física o s íquicamente, salvo 
en los casos en que ello no fuere posible, y le explicai'á al 
paciente o a sus responsables de tales consecuencias an t i -
c ipadamente . ' 

Articulo 16. La responsabil idad del médico por reacciones 
advei'sas, inmedia tas o tardías , producidas por efecto del 
t r a t amien to , no irá más allá del riesgo previsto. 

El médico adver t i rá de él al paciente o a sus famil iares o 
allegados. 

Articulo 17. La cronicidad o incurabi l idad de la enfei 'me-
dad no const i tuye motivo p a r a que el médico prive de asis-
tencia a un paciente . 

Articulo 18. Si la s i tuación del en fe rmo es grave el médico 
tiene la obligación de comúnicar le a sus famil iares o al lega-
dos y al paciente en los casos en que ejlo contr ibuye a la 
solución de sus problemas espiri tuales y ^materiales. 

Artículo 19. Cuando la evolución de la en fe rmedad así lo 
requiera, el médico t r a t a n t e podrá solicitar el concui'so dé 
otros colegas en J u n t a Médica, con el objeto de discutir el 
caso del paciente confiado a su asistencia. Los in tegran tes 
de la J u n t a Médica serán escogidos, de común acueido, por 
los responsables del en fe rmo y el- médico t r a t an t e . 

Articulo 20. El médico t r a t a n t e ga ran t i za rá al en fe rmo o 
a sus allegados inmediatos responsables el derecho de elegir 
al c i ru j ano o especialista de su confianza. 

Articulo 2 1 . ' L a f recuencia de las visit.as y de las J u n t a s 
Médicas es tará subordinado a la gravedad de la enfei medad 
y a la necesidad de ac larar el diagnóstico, me jo ra r el t i a t a -
miento o sa t isfacer el deso expresado por el en fe rmo o sus 
famil iares. 

Articulo 22. Siendo la retr ibución económica, de los ser-
vicios profesionales u n derecho, el médico f i j a r á sus hono-
rarios de conformidad con su je rarquía cient íf ica y en lelá!-
ción con la impor tanc ia y c i rcuns tancias de cada uno d é . 


